Introit (Ps 94:6-7, 1)

Venite, adorémus Deum et prociddmus ante Déminum, plorémus ante eum, qui fecit nos: quia ipse est Déminus,
Deus noster. Vs. Venite, exsultémus Démino: jubilémus Deo, salutari nostro.
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Come, let us wor-ship God and bow down be-fore the Lord; let
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us shed tears be-fore the Lord who made us, for he is the Lord
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our God. Vs.Come, let us sing to the Lord; let us make a
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joy-ful noise un-to God our Sav-iour. Vs.Glo-ry be to the Fa-ther,
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and to the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the
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be-gin-ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“Come, let us worship God . . .” is repeated.
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Gradual, Year A (Ps 111:9, 2)

Dispérsit, dedit paupéribus: justitia ejus manet in saéculum saéculi. Vs. Potens in terra erit semen ejus: generatio
rectérum benedicétur.
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He has dis-trib-ut-ed free-ly, he has giv-en to the poor; his
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jus-tice en-dures for ev-er and ev-er. Vs. His seed shall be might-y
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up-on earth; the de-scend-ants of the right-eous will be bless’d.

“He has distributed freely . . .” may be repeated.

Gradual, Years B & C (Ps 95:8-9; Ps 28:9)

Tollite hostias, et introite in atria ejus: adordte Dominum in aula sancta ejus. Vs. Revelavit Déminus condénsa:
et in templo ejus omnes dicent glériam.
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Bring your of-f’rings and come in-to his courts; wor-ship the Lord
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in his ho-ly dwell-ing place. Vs. The Lord shall strip bare the
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thick for-ests and in his tem-ple all shall pro-claim his glo-ry.

“Bring your offerings . . .” may be repeated.
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Alleluia (Ps 116:1)

Alleltja, alleltja. Vs. Lauddte Dominum, omnes gentes: et collaudite eum, omnes pépuli. Allelija.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.  Vs. Praise the Lord all na-tions; praise him in
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u-ni-son, all peo-ples. Al-le-lu-ia.

Offertory (Ps 16:5-7)

Pérfice gressus meos in sémitis tuis, ut non moveantur vestigia mea: inclina aurem tuam, et exdudi verba mea:
mirifica misericérdias tuas, qui salvos facis sperdntes in te, Domine.
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Ren-der se-cure my foot-steps in your paths so that my feet do not
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slip; in-cline your ear and hear my words; dis-play your won-der-ful
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mer-cies, O Lord, Sav-iour of those who place their hope in you.
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Communion, Years A & C (Ps 42:4)

Introibo at altdre Dei, ad Deum qui laetificat juventitem meam.
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I will go in to the al-tar of God, to the God who gives joy to my youth.

Communion, Year B (Lk 6:18-19)

Multitido languéntium, et qui vexabantur a spiritibus immundis, veniébant ad eum: quia virtus de illo exibat, et
sandbat omnes.
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A mul-ti-tude with dis-eas-es, and those who were trou-bled by un-clean
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spir-its, came un-to him, be-cause a pow-er em-a-nat-ed from him
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which healed them all.
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